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Rabbinic Perceptions of the Wealthy’s Treatment of the Poor 
 

  א הכלה ט קרפ תוכרב תכסמ ימלשורי דומלת .1
 Y. Berakhot 9:1 
 ןכ וניא ה"בקה לבא וב רפוכ ינע היה םאו וב הדומ אוה רישע היה םא בורק ול שי םדו רשב רמא שיקל ןב ןועמש יבר
 יעירו יחא ןעמל םעט המו יעירו יחא םתוא ארוק אוה הנותחתה הדיריב ןינותנ לארשי וליפא אלא
 

R. Shimon ben Laqish said: “A human being acknowledges a wealthy relative but denies a poor 
one. But the Holy Blessed One is not like that: even when Israel has sunk to the lowest point, 
God calls them ‘my kin and friends.’ And what is the verse? (Psalms 122:8) For the sake of my kin 
and friends” (Trans. Alyssa Gray with JPS)  
 

  דל השרפ )תוילגרמ( הבר ארקיו 2.
Leviticus Rabbah (Margulies) parashah 34 

 החמש ול העיגהש הז ירדנסכלא 'ר 'מא ,)זי ,אי ילשמ( ירזכא וראש רכועו .דיסח שיא ,דסח שיא ושפנ למוג א"ד]ג[ 
  .תוינע םשל ומיע ויבורק תא קבדמ וניאו
 

Another exposition: The merciful man does good to his own soul, but he that is cruel troubles his 
own flesh (Proverbs 11:17). R. Alexandri explained that this applies to one who has a festivity and 
does not associate his relatives with him because of their poverty. (Trans. Soncino with edits) 

 
  דל השרפ )תוילגרמ( הבר ארקיו 3.

(Margulies) parashah 34Leviticus Rabbah   
 רישע 'מא . . .הלועפב השוע אוהש הז םיככת שיא ,םיסכנה ןמ שר אוהש הז שר ,ושגפנ םיככת שיאו שר א"ד]ד[
  המב אלא ךלשמ ול התתנ אלש ךייד אל ה"בקה ול 'מא ,ןיידפק ימח ןיערכ ימח ןיקש ימח ,סגנו יעל תא תיל ינע ותואל
  . . .הער ןיע וב סינכמ התא ול יתתנש

 
Another exposition [Proverbs 29:13: The poor man and the medium man meet together; the Lord 
gives light to the eyes of them both]. . . ‘Poor’ applies to a man who is poor in property, and ‘a 
medium man’ applies to one who makes a fair living. . . If the rich man says to this same poor 
man: “Why do you not go and work and get food? Look at those hips! Look at those legs! Look at 
that fat body! Look at those lumps of flesh!,” the Holy Blessed One says to him, “Is it not enough 
that you have not given him anything of yours, but you must set an evil eye upon what I have 
given him must you?”. . . . (Trans. Soncino with edits) 
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The Angry Poor 
 

  דל השרפ )תוילגרמ( הבר ארקיו 4.
Leviticus Rabbah (Margulies) parashah 34 

 המו ינא המ םערתמו בשוי הזה ינעה ןומיס 'רב הדוהי 'ר 'מא ,)/ב"י ,ח"נ/ םש היעשי( תבשל תוביתנ בבושמ . . .)זט(
 ךילע ינא הלעמ ,ול התתנו התא התדמעו ,ץראה לע ןשי ינאו ותטימ לע ןשי 'לפ ,ןכ יל בשוי ינאו ותיבב בשוי 'לפ ,'לפ
  .)ה ,זכ היעשי( יל םולש השעי יזועמב קזחי וא 'תכד ,וניבל יניב םולש התתנ וליאכ

 
The restorer of paths to dwell in (Isaiah 58:12). R. Judah son of R. Simon expounded: The poor 
man sits and complains, saying: “How am I different from So-and-so? So-and-so lives in his house 
and I live here! So-and-so sleeps in his own bed and I sleep on the ground!” Now [when] you 
step up and give him (tzedakah) I consider it as if you made peace between Me and him, as it is 
written, He will take hold of My strength, he will make peace with me (Isaiah 27:5) (Soncino 
trans. consulted and revised) 

 
  ד"ה/ א רוט אכ ףד ח קרפ האיפ תכסמ ימלשורי דומלת 5.

Y. Pe’ah 8:4, 21a 
 רמא ךלע ןולצו ןותשו ןולכאו אעיס דח אתא היל רמא ןותידבע יאמ ןול רמא היתיבל תיחנ ןמז דח סנרפ הוה רזעיל יבר
 ןול רמא ךנולקאו ןותשו ןולכאו ירוח אעיס דח אתא 'יל ורמא ןותידבע יאמ ןול 'מא ןיינית ןמז תחנ בט רגא אכיל ןול
 תנמ לע רמייד הילק ןועמש הירתב ןוכלה היתייב וג ךלמנ ןול 'מא סנרפ היתינממ ןועב הביקע יבר בט רגא אכיא ןודכ
 .הייזבמ תנמ לע לקתמ
 

R. Li’ezer was a parnas. One time he went down to his house and said to them, “What did you do 
[today]?” [They] said to him: “One group came and ate, drank, and prayed for you.” He said to 
them, “There is no good reward [in that].” He went down a second time and said to them: “What 
did you do [today]?” They said to him, “Another group came and ate, drank, and cursed you.” He 
said to them: “Like this, there is a good reward.” They wished to appoint R. Akivah as a parnas. 
He said to them: “He will consult his house.” They went after him. They heard his voice saying: 
“On condition of being cursed, on condition of being reviled.” (Trans. Alyssa Gray) 
 
(A relevant observation by R. Joseph Karo [1488-1575]) 

  א ןמיס טפשמ ןשוח ףסוי תיב 6.
Beit Yosef to Tur Hoshen Mishpat 1 

 קזחי וא שרפתי וז ךרד לעו לוזגי ינעה כ"לאש םולש היהי םידסח תולימג דצמש םידסח תולימג דגנכ םולשה לעו
 ימד םישמ לזגנה היהו לזוג ינעה היה כ"לאש םולש םרוג ינעל הקדצ ןתונהש )ה זכ היעשי( יל םולש השעי יזועמב
 .)ה ב א"מ( םולשב המחלמ
 

[Rabban Simeon ben Gamaliel says that the world endures on judgment, truth, and peace (m. 
’Abot 1:18)].  
[Peace] corresponds to reciprocal acts of kindness (m. ’Abot 1:2). For peace will come on account 
of reciprocal acts of kindness; were it not for those, the poor would commit robbery. This is the 
way But if he holds fast to My refuge, He makes Me his friend; He makes Me his friend (Isa 27:5) 
should be interpreted: the one who gives ṣedāqâ [alms] to the poor brings about peace. For 
were it not for [ṣedāqâ] the poor would commit robbery and the victim would [respond by] 
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shedding blood of war in peacetime (1 Kgs 2:5). (Trans. Alyssa Gray; Judaism and the Economy: A 
Sourcebook [ed. Michael L. Satlow; Routledge, 2019, 125–126]) 

 
Some Halakhic and Theological Strategies for Trying to Maintain a Cohesive Jewish Community 
Despite Socioeconomic Disparity  
 

on the “Concept” of “the Community”Sefer Hasidim But first:  
 

  ומ ףלא ןמיס )תוילגרמ( םידיסח רפס 7.
Sefer Hasidim (Margaliyot) #1046 

 לארשיב ינע שי םא הנוהכ תונתמו תומורתו תורשעמ תתל ינעלו רישעל הרמא םדא ינב תועיד דגנכ רועיש הנתנ הרותה
 ןתא ךיאו ינא ינע רישעה רמאי אלש ידכ רישעו ינע לכל התווצ הרותה אלא רישעהל ןתי ינעהש ןכתי ךיא רישע ןהכו
 פ"עא הקדצ תתל להקה םיכירצשכ ןכו .בותכה קלח אל ךכל ול ונתי אלו התא רישע רמאי ינע ןהכל 'יפאו רישע ןהכל
 ךרוצל ינעה ןתיש ןוכנ וניא הזש פ"עא ךכו ךכ ארטילה ןמ תתל םרח םינתונ םוצמצב םיסנרפתמש ריעב םיינע שיש
 הז סונכי אל םאש םיערה ינפמ םלוכ לע םרח ןתיל םיכירצ אלא לבקמה ןמ ינע רתוי ןתונה ינעש םימעפו םיינע ראש
 םה םג ונתיש בטומ ךכלו לטובמ להקה ןינע לכו םידספנ םיינע םיבר ואצמנו וסנכי אל םיבר םג םרח ותואב ינעה
 ונתנש המ לכ םיינעל וריזחיו םיינע םתוא םיקחוד ויה אל םיבוטל םיעמשנ םיערה ויה םא לבא .םרחב םהמע וסנכיו
 . . . .םיערה תעידי אלב רתסב
 

The Torah provided a baseline to push back against natural human inclinations. [The Torah] tells 
both rich and poor to give tithes, heave-offerings, and priestly gifts. If there is a poor Israelite 
and a wealthy priest, how can it be that the poor gives to the rich? But the Torah commanded 
every poor and rich person in order that the rich person not say “I am poor! How can I give to 
the rich priest?,” and he will even say to a poor priest, “You are rich!” and will not give to him. 
Therefore Scripture does not make a distinction. 

 
And similarly, when the community has to give tzedakah: even if there are poor people in the 
city who live in very straitened circumstances, we place a ban that everyone must give thus-and-
such, even though it is not appropriate that a poor person should give for the benefit of other 
poor. Sometimes, the poor person who is giving is more impoverished than the recipient! But a 
ban must be placed on everyone because of the evil ones. Because if a poor person is not 
included in the ban, there are many people who will not allow themselves to be included in it, 
and the result will be that many poor people will suffer, and the whole concept of “the 
community” will be destroyed. And therefore it is better that [the poor] also give and be included 
with everyone else in the ban. But if the evil ones follow the lead of the good ones, don’t force 
the poor and return to them what they gave in secret so that the evil ones won’t know. . . . 
(Trans. Alyssa Gray) 

 
Strategy for Communal Cohesion 1: Limiting the Economic Power of the Wealthy Over the Poor 
 

 אי ןמיס הקדצ תוכלה – א"ח עורז רוא רפס 8.
11siman Laws of Tzedaqah  –Or Zaru’a part 1  

 אל הולה ובישהו השונה ועבתו םיתאמ איבהש דע ותסנרפ רחא טשו תוירבל ךרטצנו הנמ וב םישונ ויהש דחאב השעמ
 ל"צז החמש וניבר ירומו . . . ל"צז ירזעה יבא וניבר ירומ ורטפו יבוח תא עורפל אלו יתיב ינב סנרפל א"כ ילע ומחיר
 םא ]בייח[ 'יב ןיברע ןוניא שניאד יהוסכנד ןויכו בוח הנממ תובגל רישעל אמלעב הנתמכ אלא הניא הקדצש ותוא בייח
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 ינא ילו . . . .דובעיש ידימ ועיקפהל 'ינימכ לכ ואלו םהב ךבוח לעב ינולפל תושר אהי אלש תנמ לע ןתונה הנתיש אל
 לוכי ןיאש ל"צז ירזעה יבא 'יבר ירומ ירבדכ יניעב הארנ םילודג םירה ןיב ישאר סינכהל יאדכ יניאש פ"עא רבחמה
 'יל ביהי הוה אל םירישעל ויתועמ ביהיד יכהד אתעדאד ידהס ןנא יאדו אהד םירחאמ לביקש הקדצ תועממ ובוח עורפל
 ימנ ינע יאהב וב תוכזל בייח ןתונה יאהד יכיה יכד ותו. . . ביהי הוה אל ונממ הבגי השונהש ןתונה יאה עדי הוה יאו
 םגש 'יל ובהי ימנ וינבו ותשאד אתעדאד 'ילגד יכיה כ"שכו הולה יאה אוה ינעד ןויכ וב תוכזל בייח רישעה השונה אוהה
 ודיב תוחמל וינבו ותשא ןילוכי ול ןתיל הצורו ובוח לעבל ןתילו תונשל לוכי םא 'יפאש. . . . הקדצה וזמ וסנרפתי םה
 ואלו ותלבקב םהב וכזו לבק וינבו ותשאד אתעדא הקדצה וז לבקשכ ירהש םולכ ול ןיבייח ןיאו ונממ וול אל םהש ןויכ
  . . . .ובוח לעבל םנוממ ןתיל 'ינימכ לכ
 

It once happened that there was one [poor person] who owed creditors a maneh. He had need 
of other people and pursued his sustenance until he accumulated two manehs. His creditor 
demanded it of him, and the debtor responded to him: “No! Have mercy on me! [The purpose 
for which I collected] this was to support my family, and not to pay off my debt!” 

 
And [the Ra’avyah] exempted him. . . and Rabbenu Simchah obligated him, for tzedakah is like 
any other gift, and the wealthy can collect a debt from it, and since a person’s possessions are 
sureties for him [he is liable] unless the giver stipulated that “So-and-so your creditor” should 
not have rights to them. And [the debtor] does not have the power to release their lien. .  . As for 
me, the author, even though I am unworthy to place my head between the two great mountains, 
I agree with. . . Ra’avyah. . . that [the debtor] cannot pay his debt from the tzedakah monies that 
he collected from others. For certainly, we take notice that [the giver] didn’t give with the 
intention that [the debtor] would give [the funds] to the rich, and had this giver known that the 
creditor would collect from [the gift], he would not have given [it]. . . and further, just as this 
giver is obligated to be merited [=give tzedakah] through [this debtor], this rich creditor is also 
obligated to be merited through him, since this debtor is a poor man. And this is all the more so 
in a situation in which it is clear that he gave with the intention that [the poor man’s] wife and 
children would also be supported from this tzedakah. . . .for even if he could change [the gift’s 
purpose] and give it to his creditor—and want to do so—his wife and children can stop him since 
they didn’t borrow from him and owe him nothing. For when he accepted this tzedakah, he did 
so with the knowledge of his wife and children, and [the givers] were merited through them by 
means of his acceptance. It is not within his power to give their money to his creditor. . . . (Trans. 
Alyssa Gray) 

 
  בי ףיעס גנר ןמיס העד הרוי ךורע ןחלוש 9.

Shulhan Arukh Yoreh De’ah 253:12 
  .הקדצב הבגש הממ ערפהל םילוכי תובוח ילעב ןיא )ה( ,הקדצ ול ונתנו ותסנרפ רחא טשו תוירבל ךירצש ימ ]חי

 
One who has need of other people and pursues his sustenance, and they gave him tzedaqah: his 
creditors cannot be repaid from what he collected as tzedaqah (Trans. Alyssa Gray) 
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Strategy for Communal Cohesion 2: Trying to Contain the Influence of Wealth  
 
  ט ןמיס טפשמ ןשוח רוט 01.

Tur Hoshen Mishpat 9 
 ותוא ןיבגמו הנשב הלוע המכל םתסנרפו ד"ב ןוזמ ןיקסופש הפוק ד"בל תושעל תומוקמ בורב וגהנ ינולצרב י"רה בתכו
 םהימכחו םהינייד סנרפל לארשי לכ לע אוה הבוח יכ ארגא תרותו דחוש תרות םושמ וזב ןיאו הפוסב וא הנשה תליחתב
 ךכל חורטל ןיניידה ןיכירצ ןיא הליחתב ותוא ןיבגמש םוקמב והימו ןהמ ןיחקול םתס תושדקה וא תובדנ שי םא םגו
 בוצק רבד אלא הבוט ול קיזחהל אלו ופינחהל אלו םדא םושל ךירצ אהי אלש ידכ םולכ םדא םושמ שקבל אלו
 הבוט קיזחהל ןיידה ךירצ אהי אלו ול ןכומו ץבוקמ אהיש ידכ תונונרא ומכ ותנועב התוא ןיבגמו רובצה לע אוה
  :םדא םושל ויובגמ
 

And R. Judah al-Barzeloni wrote: “They are accustomed in most places to establish a communal 
fund for the bet din in order to provide sustenance and a living for the bet din. And they collect 
for it either at the beginning or end of the year. And there is no element here of bribery or fee-
for-service, for it is incumbent upon all of Israel to support their judges and sages. And the 
[communal fund] may also take free-will donations or unspecified dedications. And when they 
collect [the fund] at the beginning [of the year] the judges don’t need to take pains for this nor 
to ask anything of anyone, in order that they not need anyone, nor flatter anyone, nor be 
beholden to anyone. Rather, this is a fixed obligation of the community that they collect in its 
season—like local taxes—so that [the fund] is collected and ready, and so that the judge does 
not have to be beholden to any one from whom it was collected.” (Trans. by Alyssa Gray) 

 
 Modesty in Expenditures :3Strategy for Communal Cohesion  

 
  ב-א דומע זכ ףד ןטק דעומ תכסמ ילבב דומלת 11.
b–B. Mo’ed Qatan 27a 
 לש םירצנ ילסב – םיינעו ,בהז לשו ףסכ לש תותלקב – םירישע ,לבאה תיבב ןיכילומ ויה הנושארב :ןנבר ונת .ארמג
 .םיינע לש ןדובכ ינפמ ,הפולק הברע לש םירצנ ילסב ןיאיבמ לכה והיש וניקתה ,םישייבתמ םיינע ויהו .הפולק הברע
 .ןישייבתמ םיינע ויהו ,העובצ תיכוכזב םיינעו ,הנבל תיכוכזב – םירישע ,לבאה תיבב ןיקשמ ויה הנושארב :ןנבר ונת
 ,םיינע ינפ ןיסכמו םירישע ינפ ןילגמ ויה הנושארב .םיינע לש ןדובכ ינפמ ,העובצ תיכוכזב ןיקשמ לכה והיש וניקתה
 .םיינע לש ןדובכ ינפמ ,לכה ינפ ןיסכמ והיש וניקתה .ןישייבתמ םיינע ויהו ,תרוצב ינפמ ןהינפ ןירחשומ ויהש ינפמ
 ינפמ ,הכילכב ןיאיצומ לכה והיש וניקתה ,ןישייבתמ םיינע ויהו ,הכילכב םיינעו ,שגרדב םירישע ןיאיצומ ויה הנושארב
 .ןיחרובו ותוא ןיחינמ ויבורק ויהש דע ,ותתיממ רתוי ויבורקל השק תמה תאצוה התיה הנושארב. . . .םיינע לש ןדובכ
 :אפפ בר רמא .ןתשפ ילכב תאצל וירחא םעה וגהנו ,ןתשפ ילכב אציו ומצעב שאר תולק גהנו לאילמג ןבר אבש דע
  .אזוז רב אדרצב וליפא אמלע גוהנ אנדיאהו
 

GEMARA. Our Rabbis taught: Formerly they were wont to convey [victuals] to the house of 
mourning, the rich in silver and gold baskets and the poor in osier baskets of peeled willow twigs, 
and the poor felt shamed: they therefore instituted that all should convey [victuals] in osier 
baskets of peeled willow twigs out of deference to the poor.  
Our Rabbis taught: Formerly, they were wont to serve drinks in a house of mourning, the rich in 
white glass vessels and the poor in colored glass, and the poor felt shamed: they instituted 
therefore that all should serve drinks in colored glass, out of deference to the poor.  
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Formerly they were wont to uncover the face of the rich and cover the face of the poor, because 
their faces turned livid in years of drought and the poor felt shamed; they therefore instituted 
that everybody’s face should be covered, out of deference for the poor.  
Formerly, they were wont to bring out the rich [for burial] on a dargesh and the poor on a plain 
bier, and the poor felt shamed: they instituted therefore that all should be brought out on a 
plain bier, out of deference for the poor.  

* * * 
Formerly the [expense of] taking the dead out [to his burial] fell harder on his near-of-kin than 
his death so that the dead man’s near-of-kin abandoned him and fled, until at last Rabban 
Gamaliel came [forward] and, disregarding his own dignity, came out [to his burial] in flaxen 
vestments and thereafter the people followed his lead to come out [to burial] in flaxen 
vestments.  
Said R. Papa: And nowadays all the world follows the practice of [coming out] even in a paltry 
[shroud] that costs but a zuz. 
(Trans. Soncino, with light editing) 

 
  ח הנשמ ד קרפ תינעת תכסמ הנשמ 21.

M. Ta’anit 4:8 
 םלשורי תונב ןהבש םירופכה םויכו באב רשע השמחכ לארשיל םיבוט םימי ויה אל לאילמג ןב ןועמש ןבר רמא ]ז[
 . . . .ול ןיאש ימ תא שייבל אלש ןילואש ןבל ילכב תואצוי
  

of Av and Yom  thsaid: There were no holidays for Israel like the 15Rabban Shimon ben Gamliel 
Kippur. On those days the daughters of Jerusalem would go out in borrowed white clothing so as 
not embarrass the one who did not have [nice clothing]. . . . (Trans. Alyssa Gray) 

 
 

for Communal Cohesion 4: The Poor’s Religious Obligations as Jews and as Members of  Strategy
Their Communities 

 
1. Robert Cover, “Obligation: A Jewish Jurisprudence of the Social Order”31 

p. 241: “Indeed, to be one who acts out of obligation is the closest thing there is to a Jewish 
definition of completion as a person within the community.” 
p. 242-243: “In a situation in which there is no centralized power and little in the way of coercive 
violence, it is critical that the mythic center of the Law reinforce the bonds of solidarity. 
Common, mutual, reciprocal obligation is necessary. The myth of divine commandment creates 
that web.” 

 
 
 
 

 
1 Robert Cover, “Obligation: A Jewish Jurisprudence of the Social Order,” in Martha Minow, et al., 
editors, Narrative, Violence, and the Law: The Essays of Robert Cover (Ann Arbor: The University 
of Michigan Press, 1993), 239–248 
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The Poor’s Participation in the Jewish Narrative 
 

  ח הכלה א קרפ הרות דומלת תוכלה ם"במר 41.
Rambam, Laws of Torah Study 1:8 

 לודג ןקז היהש ןיב רוחב ןיב ןירוסי לעב ןיב ופוגב םלש ןיב רישע ןיב ינע ןיב הרות דומלתב בייח לארשימ שיא לכ
 דומלתל ןמז ול עובקל בייח םינבו השא לעב וליפאו םיחתפה לע רזחמו הקדצה ןמ סנרפתמה ינע היה וליפא וחכ ששתש
 .הלילו םמוי וב תיגהו רמאנש הלילבו םויב הרות
  

Every man of Israel is obligated in Torah study—whether poor or rich, whether able-bodied or 
afflicted, whether a young man or a very old man whose strength has diminished. Even should 
he be a poor man who is supported by tzedaqah and goes door-to-door, even a husband with a 
wife and children—he is obligated to fix a time for Torah study during the day and the night, as it 
is said (Joshua 1:8) recite it day and night (Trans. Alyssa Gray) 
 

  א הנשמ י קרפ םיחספ תכסמ הנשמ 51.
M. Pesahim 10:1 

 ול ותחפי אלו בסיש דע לכאי אל לארשיבש ינע וליפאו ךשחתש דע םדא לכאי אל החנמל ךומס םיחספ יברע ]א[
 :יוחמתה ןמ וליפאו ןיי לש תוסוכ עבראמ
  

ON THE EVE OF PASSOVER CLOSE TO MINHAH A MAN MUST NOT EAT UNTIL NIGHTFALL. EVEN 
THE POOREST MAN IN ISRAEL MUST NOT EAT [ON THE NIGHT OF PASSOVER] UNTIL HE 
RECLINES; AND THEY SHOULD GIVE HIM NOT LESS THAN FOUR CUPS [OF WINE], AND EVEN [IF 
HE RECEIVES RELIEF] FROM THE CHARITY PLATE (Trans. Soncino, light editing) 

 
  גי ףיעס בעת ןמיס םייח חרוא ךורע ןחלוש 61.

Shulhan Arukh Orach Hayyim 472:13 
 'דל )גמ( ןיי ליבשב ומצע ריכשי וא הולי וא ושובלמ רוכמי וט )במ( הקדצה ןמ סנרפתמה ינע וליפא >י< די )אמ(
  .תוסוכ

Even a poor person who is supported from tzedaqah should sell his clothing, or borrow, or hire 
himself out in order to obtain wine for the four cups (Trans. Alyssa Gray) 

 
  במ ק"ס בעת ןמיס הרורב הנשמ 71.

Mishnah Berurah 472:42 
 םיינעל ןתיל םיביוחמ םה תמאב ןכא ומצע רוטפל ול ןיא כ"פעא ול ונתנ אל םיאבגה םא ונייה - ושובלמ רוכמי )במ(
 :םיקסופ המכב ראובמו טושפ הז רבד אלה ז"ע ןיחיגשמ ןיאש תומוקמ הזיא לע ינהימתו תוסוכ עברא
 

SELL HIS CLOTHING – This is if the gabba’im don’t give to him; he nevertheless must not exempt 
himself. Indeed, they are in truth obligated to give the four cups to the poor, and I am astonished 
about the places in which they do not pay attention to this. Is not this matter straightforward in 
a number of poseqim? (Trans. Alyssa Gray) 
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  א ףיעס אערת ןמיס םייח חרוא ךורע ןחלוש  18.
Shulhan Arukh Orach Hayyim 671:1 

 חקולו ותוסכ רכומ וא לאוש )ג( הקדצה ןמ סנרפתמה ינע וליפאו )ב( * ,הכונח תורנ תקלדהב דאמ רהזיל ךירצ )א(
 .קילדהל ןמש

 
One must be very careful with the lighting of the Hanukkah lights. And even a poor person who is 
supported from tzedaqah should borrow or sell his clothing and buy oil to light (Trans. Alyssa 
Gray) 

  ב ק"ס אערת ןמיס הרורב הנשמ 19.
Mishnah Berurah 671:2 

 :אסינ ימוסרפ םושמ - 'וכו ינע וליפאו )ב(
 

AND EVEN A POOR PERSON, ETC. – on account of the publicizing of the miracle (Trans. Alyssa 
Gray) 

 
The Wealthy, the Poor, and Providing Financially for Communal Prayer 

 
  גכ ףיעס גנ ןמיס םייח חרוא ךורע ןחלוש 02.

Shulhan Arukh Orach Hayyim 53:23 
 תגשמ ינעה די ןיא םוקמ לכמ ,רישעכ לדה איצומ צ"שהש פ"עא ,להקה תפוקמ )חס( םיערופ צ"ש רכש זכ )זס(
 ד"מ האודפ ם"רהמ( תולהקה )ע( גהנמ אוה ןכו ,תושפנה יפל יצחו ןוממ יפל יצח >די< )טס( ןיבוגש א"יו :הגה .רישעכ
 .)/ב"מ/
  

We pay the prayer-leader’s wage from the communal fund. Even though the prayer-leader fulfills 
the obligation of the poor just as he does that of the wealthy, the poor are nevertheless not able 
to afford [to pay] as much as the wealthy. Hagah: And there are those who say that we collect 
half on the basis of ability to pay and half per capita, and thus is the practice of the communities 
(Maharam of Padua)(Trans. Alyssa Gray) 

  די ק"ס גנ ןמיס םייח חרוא ז"ט 12.
TaZ, Orach Hayyim 53:14 

 ןזחהל ןוממ רתוי םינתונ םירישעהש םימעפל שיו רישעה ומכ ןזח ךירצ ינעהש רמול ארבס שי יכ - .ןוממ יפל יצח )די(
 :תאז הרשפ ושע ןכ לע רתוי ברע ולוקש
 

HALF ACCORDING TO ABILITY TO PAY – Because it is logical to say that the poor person needs the 
hazzan as much as the wealthy. And there are times that the wealthy give more to a hazzan 
whose voice is lovelier; therefore, they made this compromise (Trans. Alyssa Gray) 

 
eReliant Peopl-Community of Dignified, SelfThe Poor’s Participation in Creating a  

 
  א ףיעס הנר ןמיס העד הרוי ךורע ןחלוש   22.

Shulhan Arukh Yoreh De’ah 255:1 
 לאו ,לוח ךתבש השע :םימכח ווצ ןכו .תוירבל ךרטצי אלש ,רעצב ומצע לגלגיו הקדצהמ ומצע םדא קיחרי םלועל
 .תוירבל ךרטצי לאו ,תלוונמ תונמואב 'יפאו תונמואב קוסעי ,ינעהו דבוכמ םכח היה וליפאו .תוירבל ךרטצת
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A person must always distance himself from tzedaqah and wrap himself with troubles, in order 
not to have need of other people. And thus the Sages commanded: Make your Shabbat a 
weekday, and have no need of other people (Bavli Shabbat 118a). And even were he an honored 
and poor sage, he should engage in a trade—even a degrading trade—and not have need of 
other people (Trans. Alyssa Gray) 

 
  א ףיעס דנר ןמיס העד הרוי ךורע ןחלוש 32.

Yoreh De’ah 254:1Shulhan Arukh  
 הלטיל לוכי וניאו ,לארשי לש הקדצב תויחל לוכי וניא םאו .איסהרפב םיבכוכ ידבועה ןמ הקדצ לוטיל לארשיל רוסא א
  .רתומ הז ירה ,אעניצב םיבכוכ ידבועמ
 

It is forbidden for a Jew to take tzedaqah from idolaters in public. If he is unable to live by the 
tzedaqah of Jews, and if he can’t take from idolaters in private—this is permitted (Trans. Alyssa 
Gray) 

 
  ב דומע ז ףד ןיטיג תכסמ ילבב דומלת 42.

B. Gittin 7b 
 בוש :ףסוי בר ינת - דוע ךנעא אל .הקדצ השעי הקדצה ןמ סנרפתמה ינע 'יפא :ארטוז רמ רמא - ךיתינעו +'א םוחנ+
  .תוינע ינמיס ול ןיארמ ןיא

 
And though I have afflicted you (Nahum 1:12) Mar Zutra said: Even a poor man who himself 
subsists on charity should give charity. I will afflict you no more: R. Joseph learnt: If he does that, 
[Heaven] will not again inflict poverty upon him. (Trans. Soncino, with editing) 

 
  ה הכלה ז קרפ םיינע תונתמ תוכלה ם"במר  52.

Rambam, Laws of Gifts to the Poor 7:5 
 דחאו ,רחבומה ןמ הוצמ ויסכנ תישימח דע המכו ודי תגשה יפכ ול ןתונ תגשמ ןתונה די ןיאו ורוסחמ יד לאשו ינעה אב
 אל הזמ תוחפ ןתונה לכו ,הנשב לקשה תישילשמ ומצע ענמי אל םלועלו ,הער ןיע ןאכמ תוחפ ,ינוניב ויסכנב הרשעמ
 .רחאל הקדצ ןתיל בייח הקדצה ןמ סנרפתמה ינע וליפאו ,הוצמ םייק
 

If the poor man comes forth and asks for enough to satisfy his want, and if the giver is unable to 
afford it, the latter may give him as much as he can afford. How much is that? In choice 
performance of this religious duty, up to one-fifth of his possessions; in middling performance, 
up to one-tenth of his possessions; less than this brands him as a person of evil eye. At all times 
one should not permit himself to give less than one-third of a shekel per year. He who gives less 
than this has not fulfilled this commandment at all. Even a poor man who lives entirely on alms 
must himself give alms to another poor man. (Trans. Yale Judaica Series) 

 
  א ףיעס חמר ןמיס העד הרוי ךורע ןחלוש 62.

Shulhan Arukh Yoreh De’ah 248:1 
 . . . .ול ונתיש הממ ןתיל בייח הקדצה ןמ סנרפתמה ינע ,וליפא א ,הקדצ ןתיל בייח םדא לכ
 

 Every person is obligated to give tzedaqah, even a poor person who is supported from 
tzedaqah is obligated to give from what they gave to him. . . . (Trans. Alyssa Gray) 
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  ח ףיעס גנר ןמיס העד הרוי ךורע ןחלוש  72.
Shulhan Arukh Yoreh De’ah 253:8 

 ,םינשיה ריזחהו םישדח םידגב ול ונתנ .ןתיל ותוא ןיבייחמ ןיא ,ןתנ אל םאו .ונממ ןילבקמ ,הקדצל הטורפ ןתנש ינע אי
 .ותוא םיבייחמ ןיא ,ריזחה אל םאו .ונממ םילבקמ
  

A poor person who gave a peruta to tzedaqah: we accept it from him. But if he didn’t give, we 
don’t require him to give. If they gave him new clothes and he returned the old ones, we accept 
[them] from him. And if he did not return [them], we don’t require him [to return them]. (Trans. 
Alyssa Gray) 

 
Strategy for Communal Cohesion 5: The Social Benefits of an Old Theological Idea 
 

 ז:דל השרפ הבר ארקיו 82.
Leviticus Rabbah (Margulies) parashah 34 

 . .יב ךמרג יכז יב יכדזיא יב יכז וריבחל רמוא םדא דציכה איה הרות לארשי ץרא ינב לש ןתחיש וליפא אריעז 'ר 'מא
. . 
 

R. Ze’ira said: “Even the ordinary conversation of the people of the land of Israel is Torah. How is 
that? A person says to his peer: ‘Acquire merit through me,’ ‘be merited through me,’ ‘acquire 
merit for yourself through me.’” (Trans. Alyssa Gray) 
 
 


